
TYPE B CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP - SINCLAIR
INTERNATIONAL 22 CALIBER 6" TYPE B CUSTOM DROP TUBE

Sinclair Custom Type B Drop Tubes are clear acrylic so you can observe your
powder charge as it drops. Each drop tube is fitted with and aluminum sleeve to
insure a perfect fit in your powder measure or drop tube adapter. Our .22 caliber
and up drop tubes are available in 3/16" inside diameter and 4 different lengths.
The longer lengths are great when you are trying to get more powder in a high fill
case, especially when using longer bullets. Type B Drop Tubes will fit Lyman,
Dodd, Bruno and older Sinclair/Culver style powder measures directly, no
adapters are needed.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL 22 CALIBER 6" TYPE B CUSTOM DROP TUBE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001220
Mfr. No.:
Caliber: 22 Caliber (.223-.224),243/6 mm (.243),25 Caliber (.257)
Inside Diameter: .188''
Length: 6''
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 22 CAL AND UP

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die TYPE B CUSTOM DROP TUBES von Sinclair International entschieden hast.
Diese Drop Tubes sind für eine sichere und effektive Verwendung bei Nachladeanwendungen konzipiert. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Betriebsrichtlinien, um deine Sicherheit und die
ordnungsgemäße Funktion des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe das Produktmanual vor der Verwendung.
Stelle sicher, dass die Drop Tube mit deinem Powder Measure oder Drop Tube Adapter kompatibel ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Drop Tube regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor jeder
Verwendung.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe und Sicherheitsupdates über die EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Drop Tube nur mit Pulvern und Materialien, die für diese Art von Ausrüstung sicher sind.
Vermeide die Verwendung der Drop Tube in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit oder extremen
Temperaturen.
Versuche nicht, die Drop Tube zu modifizieren oder zu reparieren; kontaktiere einen Fachmann, wenn
Reparaturen erforderlich sind.
Stelle sicher, dass die Drop Tube vor der Verwendung sicher am Powder Measure befestigt ist, um
Verschüttungen zu vermeiden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille, beim Gebrauch der Drop Tube.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass das Powder Measure sauber und frei von Ablagerungen ist.
Richte die Drop Tube mit dem Powder Measure oder Drop Tube Adapter aus.
Setze die Drop Tube in den Adapter ein und stelle sicher, dass sie fest sitzt.
Wenn du einen Aluminium Sleeve verwendest, stelle sicher, dass er richtig positioniert ist, um die Drop
Tube zu sichern.

Nutzung:

Überprüfe vor dem Start die Pulverladung visuell durch das klare Acryl.
Gieße das Pulver langsam in die Drop Tube, damit es frei fließen kann.
Entferne die Drop Tube vorsichtig, um Verschüttungen zu vermeiden, nachdem die Pulverladung
abgegeben wurde.
Reinige die Drop Tube nach jeder Verwendung, um ihre Klarheit und Funktionalität zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Drop Tube gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Drop Tube irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass sie sicher entsorgt wird, um Verletzungen
oder Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der TYPE B CUSTOM DROP TUBES beziehe dich bitte auf
die Kontaktinformationen, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden, oder besuche die Website des Herstellers.



Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Verwendung deiner TYPE B CUSTOM DROP TUBES priorisierst. Dein
Befolgen dieser Richtlinien wird dazu beitragen, eine sichere und effektive Nachladeerfahrung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 22 CAL AND UP

Introduction
Thank you for choosing the TYPE B CUSTOM DROP TUBES from Sinclair International. These drop tubes are
designed for safe and effective use in reloading applications. This guide provides essential safety instructions and
operational guidelines to ensure your safety and the proper functioning of the product.

General Safety Guidelines
Always read and understand the product manual before use.
Ensure that the drop tube is compatible with your powder measure or drop tube adapter.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the drop tube for any signs of damage or wear before each use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with powders and materials that are safe for this type of equipment.
Avoid using the drop tube in environments with high humidity or extreme temperatures.
Do not attempt to modify or repair the drop tube; contact a professional if repairs are needed.
Ensure that the drop tube is securely attached to the powder measure before use to prevent spills.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using the drop tube.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the powder measure is clean and free of debris.
Align the drop tube with the powder measure or drop tube adapter.
Insert the drop tube into the adapter and ensure a snug fit.
If using an aluminum sleeve, ensure it is properly positioned to secure the drop tube.

Usage:

Before starting, check the powder charge visually through the clear acrylic.
Slowly pour the powder into the drop tube, ensuring it flows freely.
After the powder charge has been dispensed, remove the drop tube carefully to avoid spills.
Clean the drop tube after each use to maintain its clarity and functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the drop tube in accordance with local regulations for plastic waste.
If the drop tube is damaged beyond repair, ensure it is disposed of safely to prevent injury or environmental
harm.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support regarding the TYPE B CUSTOM DROP TUBES, please refer to the contact
information provided with your product or visit the manufacturer's website.

Thank you for prioritizing safety while using your TYPE B CUSTOM DROP TUBES. Your adherence to these
guidelines will help ensure a safe and effective reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los TUBOS
DE CAÍDA PERSONALIZADOS TIPO B 22 CAL Y
SUPERIORES

Introducción
Gracias por elegir los TUBOS DE CAÍDA PERSONALIZADOS TIPO B de Sinclair International. Estos tubos de caída
están diseñados para un uso seguro y efectivo en aplicaciones de recarga. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas operativas para garantizar tu seguridad y el correcto funcionamiento del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende el manual del producto antes de usarlo.
Asegúrate de que el tubo de caída sea compatible con tu medidor de pólvora o adaptador de tubo de caída.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el tubo de caída en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
EU Safety Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo con pólvoras y materiales que sean seguros para este tipo de equipo.
Evita usar el tubo de caída en entornos con alta humedad o temperaturas extremas.
No intentes modificar o reparar el tubo de caída; contacta a un profesional si se necesitan reparaciones.
Asegúrate de que el tubo de caída esté bien sujeto al medidor de pólvora antes de usarlo para prevenir
derrames.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad, al utilizar el tubo de caída.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el medidor de pólvora esté limpio y libre de residuos.
Alinea el tubo de caída con el medidor de pólvora o el adaptador de tubo de caída.
Inserta el tubo de caída en el adaptador y asegúrate de que esté bien ajustado.
Si usas una funda de aluminio, asegúrate de que esté correctamente posicionada para asegurar el
tubo de caída.

Uso:

Antes de comenzar, verifica la carga de pólvora visualmente a través del acrílico transparente.
Vierte lentamente la pólvora en el tubo de caída, asegurándote de que fluya libremente.
Después de que se haya dispensado la carga de pólvora, retira el tubo de caída con cuidado para
evitar derrames.
Limpia el tubo de caída después de cada uso para mantener su claridad y funcionalidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el tubo de caída de acuerdo con las regulaciones locales para residuos plásticos.
Si el tubo de caída está dañado más allá de la reparación, asegúrate de desecharlo de manera segura para
prevenir lesiones o daños al medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte adicional respecto a los TUBOS DE CAÍDA PERSONALIZADOS TIPO B, consulta
la información de contacto proporcionada con tu producto o visita el sitio web del fabricante.



Gracias por priorizar la seguridad mientras usas tus TUBOS DE CAÍDA PERSONALIZADOS TIPO B. Tu adhesión a
estas directrices ayudará a garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour les TUBES DE CHUTE
PERSONNALISÉS TYPE B 22 CAL ET PLUS

Introduction
Merci d'avoir choisi les TUBES DE CHUTE PERSONNALISÉS TYPE B de Sinclair International. Ces tubes de chute
sont conçus pour une utilisation sûre et efficace dans les applications de rechargement. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives opérationnelles pour garantir votre sécurité et le bon
fonctionnement du produit.

Directives Générales de Sécurité
Toujours lire et comprendre le manuel du produit avant utilisation.
Assurezvous que le tube de chute est compatible avec votre doseuse de poudre ou adaptateur de tube de
chute.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le tube de chute pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant chaque
utilisation.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement avec des poudres et des matériaux sûrs pour ce type d'équipement.
Évitez d'utiliser le tube de chute dans des environnements à forte humidité ou à des températures extrêmes.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer le tube de chute ; contactez un professionnel si des réparations sont
nécessaires.
Assurezvous que le tube de chute est solidement fixé à la doseuse de poudre avant utilisation pour éviter les
déversements.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, tel que des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation du
tube de chute.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Assurezvous que la doseuse de poudre est propre et exempte de débris.
Alignez le tube de chute avec la doseuse de poudre ou l'adaptateur de tube de chute.
Insérez le tube de chute dans l'adaptateur et assurezvous qu'il est bien ajusté.
Si vous utilisez un manchon en aluminium, assurezvous qu'il est correctement positionné pour
sécuriser le tube de chute.

Utilisation :

Avant de commencer, vérifiez visuellement la charge de poudre à travers l'acrylique transparent.
Versez lentement la poudre dans le tube de chute, en vous assurant qu'elle s'écoule librement.
Après que la charge de poudre a été distribuée, retirez le tube de chute avec précaution pour éviter les
déversements.
Nettoyez le tube de chute après chaque utilisation pour maintenir sa clarté et sa fonctionnalité.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du tube de chute conformément aux réglementations locales sur les déchets plastiques.
Si le tube de chute est endommagé audelà de la réparation, assurezvous qu'il est éliminé en toute sécurité
pour éviter les blessures ou les dommages environnementaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou assistance supplémentaire concernant les TUBES DE CHUTE PERSONNALISÉS TYPE B,
veuillez vous référer aux informations de contact fournies avec votre produit ou visiter le site Web du fabricant.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation de vos TUBES DE CHUTE PERSONNALISÉS TYPE B.
Votre respect de ces directives contribuera à garantir une expérience de rechargement sûre et efficace.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TUBI DI
CADUTA PERSONALIZZATI TYPE B 22 CAL E
SUPERIORI

Introduzione
Grazie per aver scelto i TUBI DI CADUTA PERSONALIZZATI TYPE B di Sinclair International. Questi tubi di caduta
sono progettati per un uso sicuro ed efficace nelle applicazioni di ricarica. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida operative per garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre il manuale del prodotto prima dell'uso.
Assicurati che il tubo di caduta sia compatibile con il tuo misuratore di polvere o adattatore per tubi di caduta.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il tubo di caduta per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Riporta eventuali condizioni non sicure o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su richiami di prodotto e aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza solo con polveri e materiali che sono sicuri per questo tipo di attrezzatura.
Evita di utilizzare il tubo di caduta in ambienti con alta umidità o temperature estreme.
Non tentare di modificare o riparare il tubo di caduta; contatta un professionista se sono necessarie
riparazioni.
Assicurati che il tubo di caduta sia fissato saldamente al misuratore di polvere prima dell'uso per prevenire
fuoriuscite.
Indossa sempre un equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi, quando utilizzi il tubo
di caduta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il misuratore di polvere sia pulito e privo di detriti.
Allinea il tubo di caduta con il misuratore di polvere o l'adattatore per tubi di caduta.
Inserisci il tubo di caduta nell'adattatore e assicurati che sia ben saldo.
Se utilizzi una manica in alluminio, assicurati che sia posizionata correttamente per fissare il tubo di
caduta.

Uso:

Prima di iniziare, controlla visivamente la carica di polvere attraverso l'acrilico trasparente.
Versa lentamente la polvere nel tubo di caduta, assicurandoti che fluisca liberamente.
Dopo che la carica di polvere è stata erogata, rimuovi il tubo di caduta con attenzione per evitare
fuoriuscite.
Pulisci il tubo di caduta dopo ogni utilizzo per mantenere la sua chiarezza e funzionalità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il tubo di caduta in conformità con le normative locali per i rifiuti plastici.
Se il tubo di caduta è danneggiato oltre la riparazione, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per prevenire
infortuni o danni ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o supporto aggiuntivo riguardante i TUBI DI CADUTA PERSONALIZZATI TYPE B, ti
invitiamo a fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con il tuo prodotto o a visitare il sito web del
produttore.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso dei tuoi TUBI DI CADUTA PERSONALIZZATI TYPE B.
La tua adesione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RUR ZRZUTOWYCH
TYPE B CUSTOM 22 CAL I WIĘCEJ

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RUR ZRZUTOWYCH TYPE B CUSTOM od Sinclair International. Te rury zrzutowe zostały
zaprojektowane z myślą o bezpiecznym i skutecznym użyciu w aplikacjach związanych z ponownym ładowaniem
amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki operacyjne,
które zapewnią Twoje bezpieczeństwo oraz prawidłowe działanie produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcję obsługi produktu przed jego użyciem.
Upewnij się, że rura zrzutowa jest kompatybilna z Twoją wagą prochu lub adapterem rurki zrzutowej.
Trzymaj produkt z dala od dzieci oraz osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj rurę zrzutową pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym
użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów i aktualizacjach bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy EU Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj wyłącznie z prochami i materiałami, które są bezpieczne dla tego typu sprzętu.
Unikaj używania rury zrzutowej w środowiskach o wysokiej wilgotności lub ekstremalnych temperaturach.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać rury zrzutowej; skontaktuj się z profesjonalistą, jeśli potrzebne są
naprawy.
Upewnij się, że rura zrzutowa jest pewnie przymocowana do wagi prochu przed użyciem, aby zapobiec
rozlaniu.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas używania rury
zrzutowej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że waga prochu jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Wyrównaj rurę zrzutową z wagą prochu lub adapterem rurki zrzutowej.
Włóż rurę zrzutową do adaptera i upewnij się, że jest dobrze dopasowana.
Jeśli używasz aluminiowej osłony, upewnij się, że jest prawidłowo umiejscowiona, aby zabezpieczyć
rurę zrzutową.

Użytkowanie:

Przed rozpoczęciem sprawdź wizualnie ładunek prochu przez przezroczysty akryl.
Powoli wlej proch do rury zrzutowej, upewniając się, że swobodnie przepływa.
Po rozlaniu ładunku prochu, ostrożnie usuń rurę zrzutową, aby uniknąć rozlania.
Czyść rurę zrzutową po każdym użyciu, aby zachować jej przejrzystość i funkcjonalność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj rurę zrzutową zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Jeśli rura zrzutowa jest uszkodzona ponad możliwość naprawy, upewnij się, że jest bezpiecznie utylizowana,
aby zapobiec urazom lub szkodom dla środowiska.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań lub dodatkowego wsparcia dotyczącego RUR ZRZUTOWYCH TYPE B
CUSTOM, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dołączonymi do produktu lub odwiedzenie strony
internetowej producenta.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z RUR ZRZUTOWYCH TYPE B
CUSTOM. Twoje przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie podczas
ponownego ładowania amunicji.
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Turvaohjeet TYPE B CUSTOM DROP TUBES 22 CAL
JA YLI

Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE B CUSTOM DROP TUBES tuotteet Sinclair Internationalilta. Nämä drop tubet on suunniteltu
turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön uudelleenlatausohjelmissa. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen asianmukaisen toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä tuotteen käyttöopas ennen käyttöä.
Varmista, että drop tube on yhteensopiva jauhemittarisi tai drop tube adapterisi kanssa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti drop tube mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain sellaisia jauheita ja materiaaleja, jotka ovat turvallisia tämän tyyppiselle laitteelle.
Vältä drop tuben käyttöä ympäristöissä, joissa on korkea kosteus tai äärimmäiset lämpötilat.
Älä yritä muokata tai korjata drop tubea; ota yhteyttä ammattilaiseen, jos korjauksia tarvitaan.
Varmista, että drop tube on tiukasti kiinnitetty jauhemittariin ennen käyttöä, jotta vältytään läikkymiseltä.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, drop tuben käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että jauhemittari on puhdas ja vapaana roskista.
Kohdista drop tube jauhemittarin tai drop tube adapterin kanssa.
Työnnä drop tube adapteriin ja varmista tiukka istuvuus.
Jos käytät alumiinisuojaa, varmista, että se on oikein sijoitettu tukemaan drop tubea.

Käyttö:

Tarkista jauhekuorma visuaalisesti läpinäkyvän akryylin läpi ennen aloittamista.
Kaada jauhe hitaasti drop tuben sisään varmistaen, että se virtaa vapaasti.
Kun jauhekuorma on annosteltu, poista drop tube varovasti, jotta vältetään läikkymiset.
Puhdista drop tube jokaisen käytön jälkeen sen kirkkauden ja toimivuuden ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä drop tube paikallisten muovijäteohjeiden mukaisesti.
Jos drop tube on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se hävitetään turvallisesti vammojen tai
ympäristövahinkojen estämiseksi.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea TYPE B CUSTOM DROP TUBES tuotteiden osalta, viittaa tuotteen
mukana olevaan yhteystietoon tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi TYPE B CUSTOM DROP TUBES tuotteita. Noudattamalla näitä
ohjeita varmistat turvallisen ja tehokkaan uudelleenlatauskokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 22 CAL AND UP

Introduktion
Tack för att du valt TYPE B CUSTOM DROP TUBES från Sinclair International. Dessa dropprör är designade för
säker och effektiv användning vid omladdning. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och driftsriktlinjer för
att säkerställa din säkerhet och produktens korrekta funktion.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå produktmanualen innan användning.
Se till att droppröret är kompatibelt med din pulvermätare eller dropprörsadapter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet droppröret för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med pulver och material som är säkra för denna typ av utrustning.
Undvik att använda droppröret i miljöer med hög luftfuktighet eller extrema temperaturer.
Försök inte att modifiera eller reparera droppröret; kontakta en professionell om reparationer behövs.
Se till att droppröret är ordentligt fäst vid pulvermätaren före användning för att förhindra spill.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du använder droppröret.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att pulvermätaren är ren och fri från skräp.
Rikta in droppröret med pulvermätaren eller dropprörsadaptern.
Sätt in droppröret i adaptern och se till att det sitter tätt.
Om du använder en aluminiumhylsa, se till att den är korrekt placerad för att säkra droppröret.

Användning:

Kontrollera visuellt pulverladdningen genom det klara akrylet innan du börjar.
Häll långsamt pulvret i droppröret, och se till att det flödar fritt.
Efter att pulverladdningen har dispenserats, ta bort droppröret försiktigt för att undvika spill.
Rengör droppröret efter varje användning för att bibehålla dess klarhet och funktionalitet.

Avfallsinstruktioner
Kassera droppröret i enlighet med lokala regler för plastavfall.
Om droppröret är skadat bortom reparation, se till att det kasseras på ett säkert sätt för att förhindra skador
eller miljöskador.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare stöd angående TYPE B CUSTOM DROP TUBES, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som medföljer din produkt eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av dina TYPE B CUSTOM DROP TUBES. Din efterlevnad av
dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker och effektiv omladdningsupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 22 CAL AND UP

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE B CUSTOM DROP TUBES od společnosti Sinclair International. Tyto kapací
trubice jsou navrženy pro bezpečné a efektivní použití při nabíjení. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní
pokyny a provozní pokyny, aby byla zajištěna vaše bezpečnost a správné fungování produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte uživatelskou příručku před použitím.
Zajistěte, aby byla kapací trubice kompatibilní s vaším měřičem prášku nebo adaptérem pro kapací trubice.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte kapací trubici na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení produktu a bezpečnostní aktualizace prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte pouze s prášky a materiály, které jsou pro tento typ zařízení bezpečné.
Vyhněte se používání kapací trubice v prostředích s vysokou vlhkostí nebo extrémními teplotami.
Nepokoušejte se trubici upravit nebo opravit; v případě potřeby kontaktujte odborníka.
Zajistěte, aby byla kapací trubice bezpečně připevněna k měřiči prášku před použitím, aby se předešlo rozlití.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle, při používání kapací trubice.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Zajistěte, aby byl měřič prášku čistý a bez nečistot.
Zarovnejte kapací trubici s měřičem prášku nebo adaptérem pro kapací trubice.
Vložte kapací trubici do adaptéru a zajistěte, aby byla pevně usazena.
Pokud používáte hliníkové pouzdro, ujistěte se, že je správně umístěno pro zajištění kapací trubice.

Použití:

Před začátkem zkontrolujte vizuálně náplň prášku skrze čirý akryl.
Pomalu nalijte prášek do kapací trubice, aby zajistil volný tok.
Po vyprázdnění náplně prášku opatrně odstraňte kapací trubici, abyste se vyhnuli rozlití.
Po každém použití vyčistěte kapací trubici, abyste udrželi její čistotu a funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kapací trubici v souladu s místními předpisy pro plastový odpad.
Pokud je kapací trubice poškozena a nelze ji opravit, zajistěte její bezpečnou likvidaci, abyste předešli zranění
nebo poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu týkající se TYPE B CUSTOM DROP TUBES se prosím obraťte na kontaktní
informace uvedené s vaším produktem nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost při používání vašich TYPE B CUSTOM DROP TUBES. Vaše dodržování
těchto pokynů pomůže zajistit bezpečné a efektivní nabíjecí zkušenosti.


